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ВОВЕД:

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО ЗАКОНОТ И 
ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

Со Законот за данокот на додадена вредност е воведен данокот на додадена вредност 
како општ потрошувачки данок и се уредува неговото пресметување и плаќање. Со 
законот се определува: предметот на оданочување, даночната основа, даночните 
ослободувања, даночните стапки, времето на настанување на даночниот долг, 
даночниот должник, одбивката на претходниот данок, регистрацијата за целите на 
данокот на додадена вредност, административните обврски, плаќањето на данокот, 
како и казнените одредби.

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН

Предложената законска измена е со цел да се  избрише ослободувањето од данок на 
додадена вредност за увоз на пратки со мала вредност испорачани од странство за 
примачи во земјата чија вкупна вредност по пратка не го надминува износот од 22 евра 
во денарска противвредност, а се пропишува ослободување од плаќање на данок на 
додадена вредност за добра пратени како мали пратки од некомерцијална вредност, од 
физичко лице на физичко лице, чија вредност не надминува 22 евра, ослободувањето 
не се применува за алкохол и алкохолни пијалоци, парфеми и тоалетна вода и тутун и 
преработки од тутун.

III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ВРЗ 
БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Предложените измени и дополнувања на Законот за данокот на додадена вредност не 
предизвикува негативни фискални импликации врз Буџетот на Република Северна 
Македонија.
      
IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ И НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, КАКО И ПОДАТОЦИ ЗА ТОА 
ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА 
ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

За спроведувањето на Предлог на закон за изменување и дополнување на Законот за 
данокот на додадена вредност не е потребно обезбедување на финансиски средства, 
ниту материјални обврски за одделни субјекти. 



ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ

Член 1

Во Законот за данокот на додадена вредност (*) („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 44/99, 86/99, 8/01, 21/03, 19/04, 33/06, 101/06, 114/07, 103/08, 114/09, 
133/09, 95/10, 102/10, 24/11, 135/11, 155/12, 12/14, 112/14, 130/14, 15/15, 129/15, 225/15, 
23/16, 189/16,  198/18 и „Службен весник на Република Северна Македонија“ бр. 98/19, 
124/19, 275/19, 267/20, 163/21, 57/22, 199/23 и 3/25), во член 27-б во ставот (1) по точката 
2), се додава нова точка 2-a) која гласи:

„2-a) добрата испратени од странство од физичко лице кои ги прима физичко лице со 
живеалиште или одобрен престој во Република Северна Македонија, доколку вкупната 
вредност на пратката не го надминува износот од 22 евра во денарска противвредност, 
добрата да се испратени бесплатно и таквиот увоз да е од некомерцијална природа. 
Кога вкупната вредност на пратката која се состои од две или повеќе добра го 
надминува износот од 22 евра во денарска противвредност, ослободувањето се 
одобрува до тој износ за добрата кои доколку би биле увезени поединечно би биле 
ослободени. Кога вредноста на поединечното добро го надминува износот од 22 евра 
во денарска противвредност, неговата вредност не може да се подели заради 
остварување на правото на ослободување до висината на тој износ. Ослободувањата 
не се однесуваат на тутун и производи од тутун, алкохол и алкохолни пијалаци, како и 
на парфеми и тоалетни води;“.

Tочката 26-а) се брише.

Член 2

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“.



ОБРАЗЛОЖЕНИЕ:

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА 
ВРЕДНОСТ 

Со членот 1 од Предлогот на закон за изменување и дополнување на Законот за данокот 
на додадена вредност се врши бришење на ослободувањето од данок на додадена 
вредност за увоз на пратки со мала вредност испорачани од странство за примачи во 
земјата чија вкупна вредност по пратка не го надминува износот од 22 евра во денарска 
противвредност, а се пропишува ослободување при увоз на мали пратки од 
некомерцијална природа, испратени од физичко лице на физичко лице чија вредност не 
надминува 22 евра, ослободувањето не се применува за алкохол и алкохолни пијалоци, 
парфеми и тоалетна вода и тутун и преработки од тутун.

Со членот 2 од Предлогот на закон за изменување и дополнување на Законот за данокот 
на додадена вредност се пропишува завршна одредба за влегување во сила на законот.

II. МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ 
ОДРЕДБИ

Предложените одредби на законот се меѓусебно поврзани и се однесуваат на истата 
правна работа од областа на даноците. 

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Со денот на влегувањето во сила на измените и дополнувањата од Законот за данокот 
на додадена вредност се брише ослободувањето од данок на додадена вредност за 
увоз на пратки со мала вредност испорачани од странство за примачи во земјата чија 
вкупна вредност по пратка не го надминува износот од 22 евра во денарска 
противвредност. Дополнително, се пропишува ослободување од плаќање на данок на 
додадена вредност за добра пратени како мали пратки од некомерцијална вредност, 
испратени од физичко лице на физичко лице, чија вредност не надминува 22 евра.



ТЕКСТ НА ОДРЕДБИТЕ ОД ЗАКОНОТ КОИ СЕ ИЗМЕНУВААТ

член 27-б
(1) При увоз на добра од плаќање данок на додадена вредност се ослободуваат:

1) патници кои доаѓаат од странство, за предмети наменети за нивни лични 
потреби за време на патувањето во странство (личен багаж), а кои не подлежат на 
какви било важечки ограничувања или забрани, без оглед на тоа дали ги носат со себе 
или истите ги дале на превоз на превозник;

2) домашни патници, за други предмети со мала вредност покрај предметите од 
личниот багаж, кои ги внесуваат од странство, а кои не се од комерцијална природа. 
Ослободувањето од оваа точка не се применува за домашни патници кои влегуваат 
повеќе од еднаш во тековното деноноќие во царинското подрачје. Како домашни 
патници не се сметаат екипажот и лицата кои управуваат со јавните транспортни 
средства. Ослободувањата не се однесуваат на тутун и производи од тутун, алкохол и 
алкохолни пијалаци, како и на парфеми и тоалетни води;

3) државјани на Република Македонија и странски државјани, за предмети од 
некомерцијална природа со мала вредност испратени од странство од физички лица. 
Ослободувањата не се однесуваат на тутун и производи од тутун, алкохол и алкохолни 
пијалаци како и на парфеми и тоалетни води;

4) државјани на Република Македонија и странски државјани, за лекови за лична 
употреба што ги носат со себе или ги добиваат во пратки од странство;

5) возачи на моторни возила и мотоцикли, за гориво и мазиво кое се наоѓа во 
резервоари кои се фабрички вградени во моторните возила и мотоцикли;

6) државјани на Република Македонија и странски државјани, кои имаат одобрен 
постојан престој во Република Македонија, за лични предмети кои ги наследиле во 
странство. Ослободувањата не се однесуваат на алкохол и алкохолни пијалаци, тутун 
и преработки од тутун, комерцијални моторни возила, предмети за употреба при 
вршење на трговија или професионална дејност кои ги употребувал починатиот при 
вршење на трговската или професионалната дејност, залихи на суровини и готови или 
полуготови производи и живи животни и земјоделски производи кои ги надминуваат 
количините кои се соодветни за вообичаените семејни потреби;

7) државјани на Република Македонија, кои живеат во пограничниот појас, за 
растителни и животински производи (предмети) добиени на сопствените имоти во 
пограничниот појас на соседна држава, како и за подмладок и други производи стекнати 
од стоката што ја имаат на тие имоти заради полски работи, паша или презимување;

8) државјани на Република Македонија и странски државјани, за одликувања, 
медали, пехари, споменици и слични предмети од симболичен карактер добиени во 
странство на натпревари, изложби и приредби од меѓународно значење. 
Ослободувањата не се однесуваат на алкохолни пијалаци како и на тутун и производи 
од тутун;

9) научници, книжевници и уметници, за сопствените дела што ги внесуваат од 
странство;



10) државни органи или регистрирани хуманитарни или добротворни организации, 
за добра кои бесплатно ги увезуваат, а кои се наменети за бесплатна поделба на 
жртвите од природни или други непогоди или за добра кои остануваат во сопственост 
на тие организации, а кои се наменети за бесплатно ставање на располагање на 
жртвите на тие непогоди.

Ослободувањето не се однесува на материјал и опрема наменета за обнова на 
подрачјата кои ги зафатила природна или друга катастрофа. Ослободувањето се 
однесува само на организации кои водат соодветно книговодство и им овозможуваат 
на надлежните органи надзор над нивното работење и кои по потреба нудат гаранција 
како инструмент за обезбедување на плаќањето;

11) регистрирани хуманитарни или добротворни организации, за добра кои 
бесплатно ги увезуваат од странство за извршување на нивните хуманитарни 
активности. Ослободувањата не се однесуваат на алкохолни пијалаци, тутун и 
производи од тутун, како и на моторни возила (освен амбулантни возила за превоз на 
болни и повредени лица). Ослободувањето се однесува само на организација која води 
соодветно книговодство и на надлежните органи им овозможува надзор над нивното 
работење и кои по потреба нудат гаранција како инструмент за обезбедување на 
плаќањето;

12) јавни музеи и јавни уметнички галерии, за подарени збирки и уметнички 
предмети;

13) јавни библиотеки, за подарен библиотекарски материјал;

14) јавни архиви, за подарена репродуцирана архивска граѓа;

15) терапевтски супстанци од човеково потекло, реагенси за определување на 
крвни групи и на типови ткива;

16) лабораториски животни и биолошки или хемиски супстанции наменети за 
истражување;

17) мостри на добра со мала вредност кои според видот и количината не можат да 
се користат за друга намена;

18) добра наменети за употреба на саеми, трговски изложби или слични 
манифестации. Ослободувањето не се однесува на алкохол и алкохолни пијалаци, 
тутун и преработки од тутун и горива, било да се работи за течни, тврди или за гас;

19) добра кои се увезуваат заради испитување, истражување, анализирање или 
тестирање. Ослободувањето не се однесува на стока употребена за испитување, 
анализирање или тестирање за подобрување на продажбата;

20) трговски марки, модели или дизајни и нивните придружни документи, како и 
поднесоци за признавање на патенти за пронајдоци или слично, што им се доставуваат 
на организациите за заштита на авторските права или правата од индустриска 
сопственост;

21) туристички пропаганден материјал наменет за бесплатно делење и чијашто 
главна задача е да ја претстави странската туристичка понуда;

22) фармацевтски производи за здравствена или ветеринарна намена што се 
употребуваат при меѓународни спортски манифестации организирани во Република 
Македонија;



23) материјали потребни за прицврстување и за заштита на стоката во текот на 
нејзиниот транспорт;

24) подлога и храна за добиток и за животни во текот на нивниот транспорт;

25) материјали за изградба, одржување или украсување на спомен обележја на 
жртвите од војните или гробишта за жртвите од војните;

26) ковчези со тела, погребни урни со пепел и придружни погребни предмети;

26-а) пратки со мала вредност испорачани од странство за примачи во земјата чија 
вкупна вредност по пратка не го надминува износот од 22 евра во денарска 
противвредност. Ослободувањата не се однесуваат на тутун и производи од тутун, 
алкохол и алкохолни пијалоци, како и на парфеми и тоалетни води;

27) документи кои се испратени бесплатно до државните органи;

28) изданија на странски влади и официјални меѓународни органи наменети за 
бесплатно делење;

29) предмети кои се поднесуваат како докази или за слични цели пред судовите или 
други државни органи;

30) примероци на потписи и печатени циркулари кои се однесуваат на потписи кои 
се праќаат како дел од вообичаена размена на информации меѓу јавни служби или меѓу 
банки;

31) службени печатени материјали испратени до Народната банка на Република 
Македонија;

32) извештаи, изјави, белешки, проспекти, обрасци за пријавување и други 
документи кои се изготвени од фирми регистрирани во странство и испратени до 
сопствениците или носителите на хартии од вредност издадени од тие фирми;

33) досиеја, архиви, печатени обрасци и други документи кои се користат на 
меѓународни состаноци, конференции или конгреси, како и извештаи за тие собири;

34) планови, технички цртежи, нацрти, описи и други слични документи увезени за 
добивање или исполнување на нарачки во странство или за учество на конкурси или 
натпревари кои се одржуваат на царинското подрачје;

35) документи кои се користат при спроведување на испити на царинското подрачје, 
кои ги спроведуваат институции со седиште во странство;

36) печатени обрасци кои се користат како службени документи во меѓународниот 
промет на возила или стока, во рамките на меѓународни конвенции;

37) печатени обрасци, етикети, билети и слични документи кои се испратени од 
странски превозници или хотели до туристички агенции со седиште во царинското 
подрачје;

38) печатени обрасци и билети, коносмани, товарни листови и други комерцијални 
или канцелариски документи кои веќе се искористени;



39) службени печатени обрасци од странски земји или од меѓународни органи и 
печатени материјали кои се во согласност со меѓународни стандарди испратени за 
распределба од странски здруженија до соодветни здруженија со седиште во 
царинското подрачје;

40) фотографии, слајдови и стандардни подлоги за фотографии, без оглед дали се 
титлувани, испратени до новински агенции или до издавачи на весници или списанија;

41) добра кои како подарок се добиени од странски донатори, како и увезени добра 
купени со паричните средства добиени како подарок на државните органи, општините 
и градот Скопје и на јавни правни субјекти и

42) добра наменети за реализација на проект кој се финансира со парични средства 
добиени врз основа на договор за донација, склучен меѓу Република Македонија и 
странски донатори, ако во тој договор е предвидено дека со добиените парични 
средства нема да се плаќаат даноци.

(2) За ослободување од данок на додадена вредност за добрата од ставот (1) на 
овој член се применуваат царинските прописи со кои се одредуваат условите и начинот 
на спроведување на ослободување од увозни давачки како и видот, количината и 
намената на добрата од ставот (1) на овој член кои можат да се ослободат од увозните 
давачки.

(3) Добрата од ставови (1) и (4) од овој член не смеат во рок од три години од денот 
на увозот да се отуѓуваат, без да се плати данокот на додадена вредност.

(4) Кај проектите кои се финансирани во рамките на инструментот за претпристапна 
помош (ИПА) кој се спроведува во услови на децентрализирано управување, 
даночното ослободување од ставот (1) точка 42 на овој член се однесува и за делот на 
средствата од национално кофинансирање обезбедено од Буџетот на Република 
Македонија и тоа од сопствени средства или од други извори на финансирање.

(5)   По исклучок од ставот (2) на овој член за остварување на ослободувањето од 
ставовите (1) точка 42 и (4) на овој член, увозникот на добрата поднесува барање до 
Министерството за финансии.

(6)    Начинот на спроведување на даночното ослободување од ставот (1) точка 42 и 
став (4) на овој член,  како и формата и содржината на барањето од ставот (5) на овој 
член ги пропишува министерот за финансии.






